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Horas non numero nisi serenas

| do not count the hours unless they are sunny.
The sundial on the facade of Hill of Tarvit Masion,



nos a gulielmo victi

victoris patriam liberavimus
We, once conquered by William, have now set free
the Conqueror's native land .

1939 - 1945 Bayeux War Cemetery






The sundial on the facade of Hill of Tarvit Masion,
Scotland
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ATS CARKCITY IS T-REE THOUSAWND ¥

THE HEGHT OF THE MAN C
TIWAS DESIGNEC BY MESTRS Bane . .
AND CONSTRUCTED UNDER G 8 GISFORD M
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NISI DOMI
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Nisi Dominus frustra (Psalm 127:1)
in vain unless the Lord
Shing Mun Reservoir, HK - 1937
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HODIE Ml CRAS TIBI »

Hodie mihi, cras tibi
Today me, tomorrow for you

Cementerio General De Sucre,
Bolivia







Pius XI, 1922-1939

Apostolic Letter “Officiorum omnium”, 1922.

"For the Church, precisely because it embraces all nations and is destined
to endure to the end of time ... of its very nature requires a language
which is universal, immutable, and non-vernacular."




Pope Pius XII, (1876-1958)
Mediator Dei, 1947

"60. The use of the Latin language, customary in a considerable portion
of the Church, is a manifest and beautiful sign of unity, as well as an
effective antidote for any corruption of doctrinal truth. In spite of this,
the use of the mother tongue in connection with several of the rites
may be of much advantage to the people. But the Apostolic See alone

is empowered to grant this permission.”




John XXIII, 1958-1963
Apostolic Constitution Veterum sapientia, 1962

5. universal
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Immutable % 6. Furthermore, the Church's language must be

but also immutable. Modern languages are lable
to change, and no single one of them is superior to the others in
authority Thus if the truths of the Catholic Church were
entrusted to an unspecified number of them, the meaning of these
truths, varied as they are, would not be manifested 1o everyone
with sufficient clarity and precision. There would, moreaver, be no
language which could serve as a common and constant norm by
which to gauge the exact meaning of other renderings But Latin is
indeed such a language. It is set and unchanging. it has long since
ceased to be affected by those akterations in the meaning of words
which are the normal result of daily, popailar use, Coreain Latin
words, it i true, acquired new meanings as Christian teaching
developed and needed to be exphined and defended, but these
new meanings have long since become accepeed and fiemly
established.

Universal Bl 125 Since "every Church must assemble round the

and since the Supreme Pontiffs have “true
episcopal power, ordinary and immediate, over each and every
Church and each and every Pastor. as well as over the faichful® of
every rite and language., it seems particularly desirable that the
instrument of mutual communication be uniform and uriversal,
especially between the Apostolic See and the Churches which use
the same Latin rite. When, therefore, the Roman Poetiffs with to
instruct the Cathelic world, or when the Congregatices of the
Roman Curia handle matters or draw up decrees which concern
the whole body of the faithful, they invariably make use of Latin,
for this Is a maternal voice acceptable to countless nations.

Non-vernacuar # 75 57, Finally, the Catholic Church has a dignity

every marely human society, for it was
founded by Christ the Lord. It is altogether ficting, therefore, that
the language it uses should be noble, majestic, and non-
verracularin addaion, the Latin language “can be called wruly
catholic.” It has been consecrated through constant use by the
Apastolic See., the mother and teacher of all Churches, and must
be esteemed "a treasure ... of incomparable worth.". It is a general
passport to the proper understanding of the Christian writers of
antiquity and the documents of the Church's teaching, It is also a
mast effective bond, binding the Church of today with that of the
past and of the future in wonderful continuity.
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Pope Paul VI, Sacrificium Laudis, 1966

"The Latin language is assuredly worthy of being defended with great
care instead of being scorned; for the Latin Church it is the most
abundant source of Christian civilization and the richest treasury of
_piety... we must not hold in low esteem these traditions of your fathers

which were your glory for centuries."




John Paul I, I978Ad iuvenes ergo imprimis convertimur, qui hac
aetate, qua litterae Latinae et humanitatis studia multis locis, ut
notum est, iacent, hoc veluti Latinitatis patrimonium, quod Ecclesia

maxime aestimat, alacres accipiant oportet et actuosi frugiferum
reddant. Noverint ii hoc Ciceronis effatum ad se quodam modo

referri: "Non ... tam praeclarum est scire Latine, quam turpe
nescire".
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Benedict XVI, 2007

The Apostolic Letter “Summorum Pontificum” specified the circumstances in
which priests of the Latin Church may celebrate Mass according to the "Missal
promulgated by John XXIIl in 1962" (the form known as the Tridentine Mass), and
administer most of the sacraments in the form used before the liturgical reforms that
followed the Second Vatican Council. The document replaced the motu proprio “Ecclesia
Dei” of 1988, which allowed individual bishops to establish places where Mass could be
said using the 1962 Missal. It granted greater freedom to use the Tridentine liturgy in its
1962 form, stating that all priests may freely celebrate Mass with the 1962 Missal privately,
without having to ask for permission from anyone. It also provided that pastors (parish
priests) and rectors of churches should willingly accept requests from stable groups who
adhere to the preceding liturgical tradition ("ubi coetus fidelium traditioni liturgicae
antecedenti adhaerentium continenter exsistit” - Article 5) for permission for a qualified
priest to celebrate Mass for them using the 1962 Missal, and should "ensure that the
welfare of these faithful harmonises with the ordinary pastoral care of the parish, under
the guidance of the bishop”. (the Society of St. Pius X.)Each Catholic priest of the Latin
rite may use the Roman Missal published by Bl. Pope John XXIIl in 1962, or the Roman

Missal promulgated by Pope Paul VI in 1970, and may do so on any day with the exception
of the Easter Triduum.




Non sobsm propier tres canonizationes ad hoc Consstorium vos comvecan i, sod etiam et vobis
decisionem magni moments pro Fockesiae vita commmnioem. Comaontia moa enam stgue

scrum coraes Deo explont ad Copriionc Corlam Pervemni vires mom ingravesoenic scuic non
e apeas csse ad munus Potraum acque adminstrandem.

Bene conscras sum hoc mumns secundum uam cssenoam spintualem non solim agendo ot
Toguendo exsogui debere, sod non misus patiendo of ceando. Amamsscn m mundo NOSI 1MPorts
eapadis mutatiorsben sabiocto of guacstionibus magni poaderis pro vita fidei perturbato ad savem
Sancti Petnt gubernandam et od ansustiandum Evangelium etiam vigor quidam corporis et
Snimae sccosanus o, qui ultissis mscreben in me modo tali mentur, ul Bcapacitalem meam ad
minesteram mid commssum dene administrandum agaoscere debeam. Quapeopier bene
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Vot of clipendum

Fratros carinnini, ex foto coede pratias ago vobis pro omsi amore ot labore, guo mecum ponde
Matrom Mariam snplorsmes, st patribus Cardinalbes in cligesdo nove Ssmmo Portifice
malerna waa bonmae maivial. Quod ad me Mtinet ctiam in fulueo vita oo dodicata Sanctae
Feoclesiae Dei 80t0 ox conde servire velim,

Ex Aodben Vaticanis, dic 10 mesais Sebesarii MMXIH




Bene conscius sum hoc munus secundum suam essentiam spiritualem non solum agendo et
loquendo exsequi debere, sed non minus patiendo et orando. Attamen in mundo nostri temporis
rapidis mutationibus subiecto et quaestionibus magni ponderis pro vita fidei perturbato ad navem
Sancti Petri gubernandam et ad annuntiandum Evangelium etiam vigor quidam corporis et
animae necessarius est, qui ultimis mensibus in me modo tali minuitur, ut incapacitatem meam ad
ministerium mihi commissum bene administrandum agnoscere debeam. Quapropter bene

conscius ponderis huius actus plena libertate declaro me ministerio Episcopi Romae, Successoris
Sancti Petri, mihi per manus Cardinalium die 19 aErilis MMV commisso renuntiare 1ta ut a die

28 februarit MMXIII, hora 20, sedes Romae, sedes Sancti Petri vacet et Conclave ad eligendum
novum Summum Pontificem ab his quibus competit convocandum esse.

Fratres carissimi, ex toto corde gratias ago vobis pro omni amore et labore, quo mecum pondus
ministerii mei portastis et veniam peto pro omnibus defectibus meis. Nunc autem Sanctam Dei
Ecclesiam curae Summi eius Pastoris, Domini nostri Iesu Christi confidimus sanctamque eius
Matrem Mariam imploramus, ut patribus Cardinalibus in eligendo novo Summo Pontifice
materna sua bonitate assistat. Quod ad me attinet etiam in futuro vita orationi dedicata Sanctae
Ecclesiae Dei toto ex corde servire velim.

Ex Aedibus Vaticanis, die 10 mensis februarii MM XIII



Mons non consistit in altitudine;
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habeat immortales, statim celebrabitur:







Veni, vidi, vici.
| came, | saw, | conquered.
(8#Julius Caesar, 100 BC - 44 BC)



Numquam se minus solum quam cum solus esset.
You are never so little alone as when you are alone.
(F§EHCicero,106 BC - 43 BC) De officiis)



A& MTPublilius Syrus (fl. 85-43 BC)

Beneficium accipere libertatem est vendere.
To accept a favour is to sell freedom.

Brevis ipsa vita est sed malis fit longior.
Our life is short but is made longer by misfortunes.

Bis dat qui cito dat.
He gives twice, who gives promptly.
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Oderint, dum Metuant
Let Them Hate, So Long As They Fear
€2 t#iCaligula, 12-41



Quod scripsi, scripsi
What | have written, | have
written

EbHiZ Pontius Pilatus



FEA-£ Lucius Annaeus Seneca * BC4—AD65)

Necesse est multo timeat, quem multi iment. - De Ira (1), 11)
He must necessardy fear much the one, whom marry fear.

Maximum remedium est irae mora. - De Ira (1I, 28)
Delay is the greatest remedy for anger.

Magna pars hominum est, quae non peccatis irascitur sed peccantibus. - De Ira (11, 28)
The greater part of mankind are angry with the sinner and not with the sin
Omnes mali sumus. Quidquid itague in alio reprehenditur, id UNUSQUISQUE IN SLO Siny

invendet. - De Ira (NI, 26)
We are all snful. Therefore whatever we blame in another we shall §nd in our own bosoms
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Necesse est multo timeat, quem multi timent. - De Ira (lI, 11)
He must necessarily fear much the one, whom many fear.

Maximum remedium est irae mora. - De Ira (Il, 28)
Delay is the greatest remedy for anger.

Magna pars hominum est, quae non peccatis irascitur sed peccantibus. - De Ira (I, 28)
The greater part of mankind are angry with the sinner and not with the sin.

Omnes mali sumus. Quidquid itaque in alio reprehenditur, id unusquisque in suo sinu

inveniet. - De Ira (lll, 26)
We are all sinful. Therefore whatever we blame in another we shall find in our own bosoms.



Pecunia non olet
money does not stink

“HrPEScVespasian (ruled
AD 69-79).



Non multa, sed multum.
Not many, but much.
INEFEPlinius lunior,61-?
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Cogito, ergo sum.
| think, therefore | am.
#HE 5 René Descartes, 1596 -1650
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#)2MLorenzo Ricci (1703- 1775)

sint ut sunt, aut non sint

expulsion of Jesuits

- from Portugal in 1758,
- from France in 1764

- from Spain in 1767

suppression of Jesuits
- by Clement XIV in 1773
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F 4485 Lorenzo Ricci (1703- 1775)

sint ut sunt, aut non sint

expulsion of Jesuits

- from Portugal in 1758,
- from France in 1764

- from Spain in 1767

suppression of Jesuits
- by Clement XIV in 1773



Lupus in fabula

The wolf in the tale

(i.e. speak of the wolf, and he will come)
(Terence, Adelphoe)

e from ? Medicus curat, natura sanat.
e The physician treats, nature cures.(N/A)

Carpe diem!
Seize the day!
(Horace, Carmina)

Non ut edam vivo, sed vivam edo.
| do not live to eat, but eat to live.
(Quintilianus, Instituitio oratoria)

Caveat emptor.
Let the buyer beware. (N/A)

Quem di diligunt adolescens moritur.
He whom the gods love dies young.
(Plautus, Bacchides)
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MATRANATIEN




434 Isaac Newton, 1642 - 1726/27)

¢

Philofophix Naturélis
PRINCIPIA

MATHEMATICA.

DEFINITIONES.

DEFINITIO L

Ouantitas materie eff menfura ejufdem orta ex illius den-
Sfutate et magnitudime conjunétim.

*Quantity of matter is a measure of matter that arises from its density and volume Definition 1

jointly.*
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CAROLI LINNAI

Equirts De Srerra Poranr,

Anciiarrt Recir, Mepn. & Borax. Proress. UrsaL.;
Acap. Ursar. Howmexs, Perroros. Beror. Ivrza.
Loxp, Moxseir, Toros. Frorexr. Soc,

SYSTEMA
NATURAE

PEr

#% Carl_von_Linnaeus, (1‘707 “1118)  REGNA TRIA NATURZA
)

SecuxpuM
oy ) GENERA, SPECIES,
B(116 order) » -
f&(1000+ genus) » CHARACTERIBUS, DIFFERENTIIS.
ﬁ(loooo-{- Species) STNONITrMIS, LOCIS.

(BRRS)
MR8 M T XRAENHE » Tomus L

Eoitio Decima, RevormaTa.
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1384 . GENERA PLANTARUM.
- 984. PISONIA.

Car. nullus. Bradtex dox, parve.

Cor. 1-petala, tubolofa, obconica: ore §-fido, interjelis den-
ticulis obfoletis.

Sta. Filamewta 6, {ubulata, corolla longiora, receptaculo ins
ferta. Anmsbere {ubglobofz, didyms.

Pist. Germen ovatom, Seylas filiformis, longitodine flaminum,
Seigma fubtrifidem,

Per. Capfuls ovalis, g-angularis, 1-locularis, g-valvis.

Stat. unicum, ovato-o?kmgum. glabrom.

Frores. Mafenliy Femtinei , Herwapbroditi , nunc monoici, nené

dicici.
ErRrRATA.
Pg. 853 Salvia 3 lateralibus lege  radicdlibag,
Ziziphora B .- 3. ’
£59 EBromus fub bafl - fub apice, -
86’ Iris 2 calis -~ delearnr,
) 9 lincaribus w  fol. lineanibus,
97¢ Nuwum Concepraculo - Folliculs.
o3 41'..\"1'.UARIA delecrwr imtegra parazrapbus,
g72 Gloriola cacdara - unda,
994 Inferus &c, b receptaculo —  fupra recepraculun
1212 Samyda  prepone {5
10 Magoolia - . o,
1126 Analtarica - 715,
1238 gervmanica le(v‘: yrevidata,
1040 FENTAGYNIA - ‘:LNT.'\.\'DRIAQ |
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ec licer dicere quid hec, quorfum hoc !

Omnia cnim in u‘}bs fuos crz:ta funt, AN BAEY > AAKREELRIEY - ZBHELY
f)md}. AXXIX: a1, 26, . 75& - ﬁﬁmmwmﬁﬁﬁtﬂ!ﬁ 4

Opera DOMINI omnia sunt optima,
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Opcra DOMINI omnia funt optima,

Nec licer dicere quid hoc, quorfum hoc ?

Omnia cnim in ufus fues crecata funt,

Syrach, NXXIX: 21, 206s
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Opera DOMINI omnia sunt optima,

Nec licet dicere quid hoc, quorsum hoc?

Omnia enim in Usus suos creata sunt.
Syrach. XXXIX: 21, 26.
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